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13. Olağan Kurultayımız yapıldı
Dil Derneği’nin 13. Olağan Kurultayı, 22 Eylül 2012 Cumartesi yapıldı. 
Atila Sav, Ayfer Yüksel, yazmanlar Güneş Çakmakoğulu ile Doğan Sandalcı'dan oluşan Başkanlık Kurulunun yönetimindeki kurultay, başkan Sevgi Özel'in konuşmasıyla başladı.
Yönetim ve denetleme kurulunun yazanaklarının okunması, dernek üyelerinin görüşlerini dile getirmesinin ardından yönetim ve denetleme kurullarının oybirliğiyle aklanmasıyla süren kurultayda, yasal düzenlemeler gereği zorunlu olan tüzük değişiklikleri de yapıldı. Kurultaya sunulan önerge sonucunda, yıllık üyelik ödentisinin 1 Ocak 2013'ten başlamak üzere 60,00 TL olmasına oyçokluğuyla karar verildi.

13. Olağan Kurultay, derneğimizin yönetim, denetleme ve onur kurulu üyelerinin belirlendiği seçimlerle sona erdi. Kurullara seçilen üyelerimizi başarı dileklerimizle kutluyoruz.

YÖNETİM KURULU
Asıl Üyeler: Sevgi Özel, Hülya Küçükaras, Salih Taştan, Figen Çakmakoğlu, Münevver Oğan, Prof. Dr. Sedat Sever, Kâmil Özdemir, Günay Güner, İskender Osman, İlker Gülüm, Bahar Durucu

Yedek Üyeler: Nermin Küçükceylan, Ertuğrul Özüaydın, Afet Kutlu, Mehtap Erdoğan, Çiğdem Akçar

ONUR KURULU
Prof. Dr. Şerafettin Turan, Prof. Dr. Cevat Geray, Emin Özdemir, Yekta G. Özden, Refet Erim, Prof. Dr. Cahit Kavcar, Ali Dündar, Çetin Örgen

DENETLEME KURULU

Asıl Üyeler: Erkan Yücel, Ahmet Remzi Günaysu, Selahattin Balta

Yedek Üyeler: Onur Bektaş, Emre Çalışkan, Toygun Atasoy
Yönetim kurulunun 24 Eylül 2012'deki toplantısında kendi içinde yaptığı görev bölüşümünde üyeler aşağıdaki görevlere seçilmiştir:

Başkan: Sevgi Özel
Astbaşkan: Prof. Dr. Sedat Sever
Genel Yazman: Hülya Küçükaras
Sayman: Salih Taştan
Yayın Kolu Başkanı: Günay Güner
Eylülde, Nesrin Kültür Kiraz’ın ‘İmlasız Bahçe Şiirleri’ni konuştuk…
Dil Derneği İzmir Temsilciliğinin aylık olağan buluşması 8 Eylül’de, Konak Belediyesi Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak Kültür Merkezi’nde yapıldı.
Gündem:

1. Açılış, gündem, yazman seçimi

2. Önceki toplantı ve Genel Kurul üzerine
3. Özel Bölüm: “Nesrin Kültür Kiraz’ın İmlasız Bahçe Şiirler” Konuklar: Oğuz Tümbaş, Sina Akyol ve Nesrin Kültür Kiraz
4. Duyurular, dilek ve öneriler, kapanış

İzmir Temsilcisi Y. Bekir Yurdakul, toplantıyı başarı dilekleriyle açtı. Gündemi okudu. Yazmanlığı Selçuk Oğuz üstlendi. Toplantıya çeşitli nedenlerle katılamayacaklarını bildiren; Düriye Ayyıldız, Halim Yazıcı, Handan Gökçek, Macide Gürbüz, Saime Bircan Sak, Talat Aydilek'in selamlarını iletti.

Y. Bekir Yurdakul: Dil Derneği 13. Olağan Genel Kurultayı 22. Eylül’de yapılacak. Genel Kurul sonrası Yönetim Kurulu kendi arasında başkanı seçiyor, biliyorsunuz, sonra temsilcilikler belirleniyor. İzmir seçimlerimizi de bu takvime göre tarihlendiriyoruz.
Bu bölümde söz almak isteyen yoksa sözü konuklarımıza bırakalım.

2003 yılında Arkadaş Z. Özger Şiir Ödülü’nü “Çikolata Teli” kitabıyla aldı. Bu kitabından sonra bize mi yazılmış, çocuklara mı ama iyi yazılmış şiirleriyle geldi. Bu söyledikleri sözünde durduğunu gösterir. Benim çok sevdiğim dizeler. Nesrin Kültür Kiraz’ın yeni kitabı İmlasız Bahçe Şiirleri’ni konuşacağız bugün. Sözü konuklarımız Oğuz Tümbaş, Sina Akyol’a bırakıyorum. 

Sina Akyol: Nasıl gideceğiz? Öncesinde aramızda bir program yapmadık. Peki, ben başlayayım…
Bu şiir kitabı bana bir şiir dosyası olarak geldi. Nesrin Kültür Kiraz’ı daha önce tanıdığım için, neler yapıyorsun, var mı yeni bir dosya diye sordum bir gün. Var dedi. Göndersene dedim. Çok tuhaf şiirleri vardı. Bakın burası ilginç: Güzel demiyorum, tuhaf diyorum!... Pek çok şair kendi şiir yaşamında kısa şiirler yazmıştır. İlhan Berk’in şiirleri geliyor aklıma, Nedim Gürsel’in ilk ve tek şiir kitabı geliyor. O kitabın basılmasında benim katkım olduğu için çok mutluyumdur. Herkes kısa şiir yazmaz. Ama bir döneminde kısa yazdığı olur, olabilir. Örneğin Turgay Kantürk geldi aklıma, haiku diye adlandırmıştı yazdığı kısa şiirleri. Başkaları da var kısa şiirlerine haiku diyen. Nesrin’e, uzun şiirler de yazdığını hepimize göstermen gerekir, demiştim. Bu yakınlarda uzun şiirleri çıkıyor. Bir yayın kuruluşu var, bu yayın kuruluşu yeni kitapların yayımlanması konusunda özel bir örgütlenmeye gitti. Kendisini yayınevlerinin üstüne konumladı. Adı Yayın Kolektifi. Bir redaksiyon komitesi oluşturdu. Kendisine gelen dosyaları en az üç kişi değerlendiriyor, olumluysa eğer değerlendirmesi, yayınevlerine öneriyor. Nesrin’e hemen oraya gönder dedim ve bu kitap çıktı.

Nesrin benden kitap arkasına bir yazı yazmamı istedi. Şimdi size o yazıyı okuyacağım. 

“Bu kitaptaki şiirler, örneğin ülkeyi kurtarmaya filan, katiyen soyunmuyor. Kavga filan da etmiyor. Alışılmış büyük sözler mi... Hiçbirini söylemiyor. Ama bir başka büyük şeyi mükemmelen beceriyor: İçimize bakarken, dışımızı da görebiliyor. Ya da tam tersi: Dışımıza bakarken, aman, içimiz de menzil dâhilindedir diyor. Hayli özlediğim bir sözcüğü kullanarak söylemem gerekirse, içimiz ile dışımız arasında müthiş 'diyalektik' bir ilişki var bu şiirlerde. Küçük küçük, ama belki de bu nedenle epey büyük bir samimiyetin sahici şiirleri... Öz ve biçim olarak haiku'yu hatırlatabilecek bir yöntem kullanmış, alegorik yapıya değer verilmiş. Metaforlarla dağıtılan zihin, basit olanın değerini göstermek üzere, yeniden yapılandırılmaya çalışılmış. İyi ki öyle yapılmış.”

Ben bu kitabı böyle karşıladım, böyle algıladım. Haiku'yu andırıyor gibi gelebilir bu şiirler. Katiyen değil. Haiku'yu da anıştırıyor ama haiku yazabilmek için Japon olmak gerekir. Haiku dünyanın her yerinde ilgi çekti ama bu şiirler kesin haiku değil. Olamaz zaten, haiku yazabilmek için Japon olmak gerekir savım doğruysa ki öyle, olamaz zaten. Şimdi bunları söylemekle yetineceğim, Oğuz’un konuşmasından sonra Nesrin’den şiirler okumak istiyorum, sorular da sorabiliriz kendisine. Böyle gidelim diyorum.

Oğuz Tümbaş: Sevgili arkadaşlar bu toplantı beni kırk beş yıl öncesine götürdü. O zaman gençtik iki şair. Sina’yla, böyle buluşmalar olurdu, o yıllara gittim gençtik o yıllarda, gençtik...

Sina Akyol: Oğuz sözlerine dikkat et, kırk beş yıl öncesine gittim derken bir ayağımızın çukurda olduğunu da söylemiş oluyorsun.

Oğuz Tümbaş: Yok hâlâ genciz, hâlâ ayaktayız, üretiyor, yazmaya devam ediyoruz...

İffet Diler: Oğuz Tümbaş, dikkat, hâlâ diyorsunuz?...

Oğuz Tümbaş: Ben en iyisi sizler için hazırladığım konuşma metnini okuyayım.

NESRİN KÜLTÜR KİRAZ’IN BAHÇESİNDE

“samimiyetin sahici şiirleri…”

İmlasız Bahçe Şiirleri’yle buluştuğumda, göğü mavi gören, çiçek kokuları uzaklardan duyulan, dostluğu komşusuna ulaştıran kasabamı, evimi, bahçeleri, arada usulca ve incitmeden ağaçlara da tırmanan, kimseye zararı dokunmayan çocukluğumu, dalından koparıp yediğimiz sulu erikleri, kayısıları, örme sepetlere dalından topladığımız dutları, bağlarda sabah çiyi ile aydınlanan üzümleri, al benli fıstıkları anımsadım.

Hani o kasabaların, kentlerin betona teslim olmadığı, boy boy binalarla kuşatılmadığı, toprağın talan edilmediği, insanın insanla daha çok buluştuğu yılları da elbette.

Kasabadan, köyden, küçük kentlerden gelen bizim kuşak sanırım o çocuk ve genç yıllarında bahçeli evlerin, kırların, kır çiçeklerinin, meyveli ağaçların tadını da doyasıya çıkardı. Bizim bahçeli evimiz yoktu, bostanımız yoktu; ama dam dama yakın olduğumuz komşularımızın bahçeleri, bostanları da bizim gibiydi… Nesrin Kültür Kiraz’a önce teşekkür etmeliyim, yaşanmış çocuk günlerimdeki bahçeleri anmama aracılık ettiği için…

N. Kültür Kiraz’ı 2003 yılında Arkadaş Z. Özger Şiir Ödülü töreninde görmüştüm ilkin. Kutlamıştım. Adımı da bildiğini sanmıyorum o güne dek. “Çikolata Teli” kitaplaşınca sevgili Suat Çelebi’nin aracılığıyla bana da ulaştı. Bu kitabını sevgili Kiraz’a ancak yıllar sonra 2011 yılında imzalatmıştım. 2003’ten 2011’e uzunca bir aralık var. 

ÜNLEM’in yazı kurulunda olduğum yıllarda da iki şiiri çıkmıştı Kiraz’ın. Başka dergilerden de biliyordum şiirlerini. Çok sayıda dergilerde görünmek değil de az ama iyi şiirlerle okur karşısına çıkmayı önemseyen, şiiri ciddiye alan bir şair olduğunu anlıyordum. 3 Ağustos 2011 tarihli BİRGÜN’deki söyleşide söylediklerini önemsiyorum. “Bir şiir, değişik okura, değişik sözler söylemeyi başarıyorsa, cidden şiirdir. Hatta aynı okur, farklı zamanlardaki okumalarında aynı şiirde, farklı şeyler yakalıyorsa, o hayli ciddi bir şiirdir.”  

İlk kitabı Çikolata Teli’nde özellikle anne, baba, aile bağlamında, evin inceliklerini, sevgilerini, dinginliğini odaklayan şiirlerle girdi yazın evrenine. “Babamın evi yorgun!/ Âlîcenap çocukluğum,/ beni ağırla…” diye başladığı kız çocuğu edasıyla, evin içindeki anıları karıştıran, okul heyecanlarını yaşayan, ergenliğin farkına varıp aşkla buluşan, “putlarımı dinamitle,/ buruştur at genç kızlığımı” deyip olgunluğun kıyılarına doğru kulaç atan bir şairin ayak sesleriydi bunlar. Boş durmaz, araya giren yıllar içinde  “düzeltilmiş çikolata teline sardığı” hayattan çıkıp “imlasız bahçe”nin sevgili Sina Akyol’un deyişiyle “küçük küçük; ama belki de bu nedenle epey büyük bir samimiyetin sahici” şiirlerini yazmaya koyulur. İmgeleriyle, sevindiren dizeleriyle ince sözler eder…

Çikolata Teli’nden İmlasız Bahçe Şiirleri’ne varıncaya değin sekiz yıl… Az buz zaman değil bu süre. Bunca yıl beklemesi onun şiire verdiği değerin, ciddiyetin, sorumluluğun da bir sonucu olmalı. Kuşkusuz 2003–2011 yıllarını boş geçirmez Nesrin Kültür.  “başka dosyaları da yeşillenir”, ancak “çiçek açmak imlasız bahçe şiirleri’ne” kısmet olur. “İmlasız Bahçe Şiirleri’nde, daha sakin bir yol izledim. Minicik şiirler yazdım. Hayatı bahçeye, bahçeyi hayata taşıdım.” der bir gazete söyleşisinde de. Gerçekten de kısa, dolaysız, yalın anlatımıyla Sevgili Nesrin “hayatı bahçeye, bahçeyi hayata” taşımıştır; imgenin, imgelemin sonsuz güzelliğiyle.

Sina Akyol’un kitabın arka kapağında  “Bu kitaptaki şiirler, örneğin ülkeyi kurtarmaya filan, katiyen soyunmuyor. Kavga filan da etmiyor.” diye başladığı yazısını görünce, durumu kavradım; tamam dedim rengiyle, kokusuyla, yorumuyla, soruları, yanıtlarıyla, sevinciyle bir bahçede gezineceğiz… Araya bahçeler, bahçenin çiçekleri, meyveleri, sebzeleri, kuşlar, börtü-böcek girince onlar kavga ederler mi hiç? Nesrin Kültür de kavgadan, kargaşadan, hırçınlıktan, hinlikten uzak şiirin noktasına, virgülüne, imlasına dokunmadan dizeleriyle bizi konuk eder bu bahçeye. 

“Ev içine/ insan içine/ açılır/ bahçe kapım/ dünyayı öğrenir/ bahçemi yaratan/ hayal/ bitme” İnsan içine açılan bir bahçede yaşamak… Kuşkusuz yaşama nedeninin de güzel anlamı… Bahçe bitse de bahçenin hayalini sürdürmek, imgelemlerle bahçe şiirleri yaratmak neden kötü olsun. Bu dizelerle başlayan kitabın şiirleri kavgaya, savaşa, kargaşaya neden hazırlansın? Ev, insan, bahçe, dünya, hayal… Küçük alandan, dünyaya, evrene açılan özgürlük…      

Kitap, bahçe ana izleğinde 144 sayfa… Beş bölüm… Her bölümü bahçe’nin bir harfiyle buluşan toplam 120 şiir… Kısa, ama içi dolu, sözü uzun şiirler… Toplasanız hepsini, uzunca tek bir şiir olur belki; ama Nesrin Kültür, bahçenin geniş olanaklarını çitlerden, duvarlardan aşırtıyor, sarsmadan, gürültü etmeden, kavgaya sokmadan bahçe aydınlığına çıkarıyor bizi.

Kitabın B bölümündeki ilk şiiri gecenin 00.18’inde yazılmış ki, Kiraz’ın da gönlü bahçeyi dışarıda bırakmaya elvermemiş, “peki/ dediği olsun/ bu gece/ bahçeyi odamıza alalım/ şımartalım” Şımaran bahçe, belki de ertesi gün ya da bir başka gün saat 18’de bu kez kentin gürültüsüne dönmek istemeyen kumru’ya boyunbağını çıkarttırıp çite astırıyor! Rahatlıyorsunuz. Aslında şımartma sözcüğü şiire farklı bir anlam, farklı bir görüntü yüklüyor. Sanki başka bir söz beklerken, başka bir deyişle karşılaşmanın güzel şaşkınlığı içinde… 

Nesrin Kültür Kiraz’ın bu küçük, samimi, içtenlikli aforizma tadında, ironiye açık, özü ve biçimiyle haiku’yu da anımsatan şiirlerini okurken, sevgili Sina Akyol’un izlenimci yanı ağır basan, derinliği ve uzun soluğu olan, sözünü dallandırıp budaklandırmadan söyleyen halini, Nesrin Kültür Kiraz söyleminde de algılıyoruz. Bu etkilenmeden elbette bir öykünme, benzemeye çabalama anlamı çıkaramayız. Şairin bir başka şairden etkilenmesi, yol alması yadırganamaz. Ancak bu etkilenme Kiraz’ın kadın söyleyişiyle, yalın anlatımıyla, dik duruşuyla kendi sesini bulma çabalarını yok saymıyor. Bir şair dostumun “dikine sözler” olarak da vurguladığı aforizmaları Nesrin Kültür Kiraz söylemiyle de duyumsuyoruz. Okudukça, tadına ve anlamına vardıkça, bu sesin Kiraz’a yakıştığını, onunla özdeşleşeceğinin ipuçlarını yakalıyoruz.  

Şiirlerde sorular kimi zaman yanıtlarıyla, kimi zaman kuşkularıyla, kimi zaman ucu açık gelir. “kaktüsün boyu/ kısa diye mi/ dikeni uzun”

Yerde sağa sola bakınırken, belki bahçede gezinirken buluta da takılır gözleri, saat 14.51’dir ortalık aydınlık: “hey bulut/ selam söyle/ ne bileyim kime” der; ama ne bileyim kime’yle göğün sonsuzluğuna, arada görünüp kaybolan güneşe, evrene de selamını iletir. 

Papatya hepimizin sevdiği, fal baktığı, dost edindiği alçakgönüllü bir çiçektir.  Nesrin Kültür ise farklı bir biçimde anlatır, yorumlar papatyayı: “Hâlâ kavrayamadım/ diye/ yazıyorum/ papatya/ etkisiz bir yol kenarı çiçeğiymiş” Bu şiir için Kültür Kiraz’ın yorumu, açıklaması ise şöyle olmuş: “Herkes herhangi biridir, şair de herkesin içindedir. Herkesin içinden seçtiklerimiz bize özeldir. Başkaları bizimle aynı seçimi yapmıyor olabilir. Bu ne bizi, ne de bizim gibi düşünmeyeni yanlış yapar; ikimiz de doğru olabiliriz çünkü doğru kişisel, dönemsel değişikliklere maruz kalabilen canlı bir organizmadır. Meğer papatya da etkisiz bir yol kenarı çiçeğiymiş…”

BİRGÜN Gazetesinde (3 Ağustos 2011) Hülya Tarman’ın Kiraz’la yaptığı söyleşide şöyle bir saptama vardı: “Nesrin sende sakin bir isyan var! Ben en çok bunu sevdim, sanırım en özlediğime denk! Kadınlık hali diyeceğim elbet…” Bu dingin; ama sesini de dizelerine bulaştırıp başkaldırı haline dönüştüren duruşu seziyorsunuz yer yer. “kadının eksik tarihi”ne tepkisini koyduğunu, “bahçe çiti”ni aradan kaldırıp, özgürlüğün tadını çıkarmayı öğütler baskı altında olan, erkek egemen toplumun kadınlarına “oysa/ biz ormanın kuyusuyduk/ kurda yol çizerdik gece avı için/ kırmızı başlıklarımızı/ takmamıştık/ daha” gerekirse “kırmızı başlığını takıp savaşıma katılabileceğinin de tıkırtılarını duyumsuyorsunuz.

Nesrin’in imlediği, özetlediği şirin, hormonsuz, gdo’ya bulaşmamış, koruyucu katılmamış bahçelerdeki “su yeşili” semizotları, naneler, “kanlı nigâr” domatesler, “balköpüğü” soğanlar, ebegümeçleri… yerlidir, bizdendir. Bunca tat, bunca çeşit olunca Nesrin Kültür de elbette “bahçem tabakta/ ağzıma şenlik” diyecek, ağzımızı sulandıracak. 

Gülhatmi, papatya, gelincik, katırtırnağı, küstümotu, hanımeli… Onlar da mevsimlerimize renk katan, koku sunan çiçeklerimiz, onlar da bizden, onlar da yerli…

Serçe, yarasa, karga, kumru, karınca, martı, kelebek, köpek, sincap… Onlar da Kiraz’ın dostları, bizim dostlarımız, evimizden, sokağımızdan, bahçemizden… “beş karga daha indi/ mısır tarlasına/ mısırcı/ kargaca konuşur” dediği saat 14.54’tür. Güleç bir karşılamayla bahçede yakalar bizi.  Sonra bir bakarsınız “kahvaltıya harf pişirir”, herkes gidince, el ayak çekilince o tutar “karıncayı besler” İncelikli, ayrıntıları da düşünen, duyarlıklı bir sesle. 

Bahçenin diliyle aşkı da unutmaz Kiraz, “gül yapraklarından reçel” yapar, “erikten marmelat”; ama özellikle ve de özenle “hayattan aşk” yapılmasını önerir. “hayret çiçeği”ne de adı “aşk olsun” diye ünlerken, hayretler içinde bırakır bizi!  Sonra “bahçe kapısını kapattım/ belki unutursun gitmeyi” diyerek (s.140) sevmenin, aşkla buluşmanın duyarlığını yansıtır iki dizeyle. Çitin üstüne pota kutusunu asar, özlemle gelecek mektubu bekler. “eve ekmek/ şarap// eve/ sevinç al// bir ev al/ bahçeli”

Kitabın bu kapanış dizeleri, şu harran gürran dünyaya, kargaşaya, kavgaya, silah yarışına dur diyen, sevgiyi, umudu, barışı, insanca yaşamayı da öneren, özleyen isteğin, dileğin sözleridir.

Evet şiirler minik, şiirler az sözlü, şiirler duru, şiirler şirin; ama düşündükçe uzun anlamlı, derinlikli… Şiir yolu da uzun, verimli, aydınlık, esenlikli olsun diyorum Nesrin Kültür Kiraz’ın.

Y. Bekir Yurdakul: Evet, arkadaşlar konuklarımıza çok teşekkür ederiz. Nesrin Kültür Kiraz’ı da buraya alalım.

Sina Akyol: Efendim, siz şimdi bir şey konuşursunuz, bu arkadaşımız pat diye bir söz eder, siz konuşmaya devam edersiniz, zınk diye durmuşsunuzdur. Sizin konuşmanızı almış geri çevirmiştir, sonradan fark eder, gülersiniz... Birkaç örnekle ne demek istediğimi daha iyi anlatacağımı sanıyorum. Şiiri 03.30’da yazmış: 

“sus be eşek/ horoz uyanacak

yanlış olacak sabah”
Bu söylediklerim doğru mu Nesrin?

Nesrin Kültür Kiraz: Bir kısmı.

Sina Akyol: Bu biraz oportünist bir şiir:

“beş karga daha indi/ mısır tarlasına
mısırcı/ kargaca konuşur”
Nesrin Kültür Kiraz: Şimdi hayatta istemediğimiz şeyler vardır. Mısırcı tarlasında karga görmek istemez, başka şey görmek ister...

İffet Diler: Mısırcı mı, kargacı mı?

Nesrin Kültür Kiraz: Çocukların eğesi basar denir. İşte o gece bahçesinde de gece eğesi basmış...
“gece bahçesinde/ çimlerin eti acır/ eğesi batar 

fıskiye/ onlara/ ağlar”
Sina Akyol: “erik artığı kuzukulağı/ su yeşili semizotu/ kanlı nigar domates/ balköpüğü soğan 

bahçem tabakta/ ağzıma şenlik”
Balköpüğü soğan ne demek?

Nesrin Kültür Kiraz: Rahmetli babam benim en iyi arkadaşımdı. Onula ilginç sofralar kurar, hadi saatimiz geldi, hadi bahçeden iki semizotu kopar... diye konuşurduk, işte böyle...
Sina Akyol: “kanlı nigar domates...” Kanlı Nigar sözünü edip de yanına domates sözünü katmak. İşte bu nefis bir şey. Nesnel gerçeklik işte bu... Arkadaşımızın şöyle bir avantajı var. Reklam yazarlığı yapmak! 

Nesrin Kültür Kiraz: Şimdi burada bir şey söyleyeceğim: 15 yıl önce reklam yazarlığı başvurusu yaptığımda şiirin çok yararını gördüm. Şiir çok fazla şey söylemeden çok şey anlatmaya benzer... Yumurta mı tavuktan, tavuk mu yumurtadan çıktı... Yumurtadan civciv çıkar... Reklamcılık bana çok dersler verdi. Şiir reklam yazmaya çok destek oldu.

Sina Akyol: Aynı cümleyi 1999 yılıydı, ben de kurmuştum. Ama bugün geçerli değil bence bu. Yaşar Kemal, Ferit Edgü... onlar reklam yazarlığında birinci kuşaktı. Bu işi üçüncü kuşak olarak ben de yaptım. Artık üniversiteden çıkan çocuklar yapıyor, kafayı oraya takmış olanlar yapıyor. Reklam şirketlerinin patronları şairi-mairi reklam yazarı olarak görmek istemiyorlar, güle güle diyorlar ki, haklılar...

“12 34 

üzgün martı/ kanadımı çırpmam/ dedi 

yoksa/ incinirmiş gök”
Nesrin Kültür Kiraz: Sevmek böyle bir şey işte. 

Sina Akyol: 

“10 40 

bahçede kalsaydım ah/ gelmeseydin taşlığa/ seni yanlışlıkla/ ezmezdim 

dedim/ salyangoza”
Şu erotik şiiri okumadan geçemeyeceğim.

“11 49

kaktüs/ bacaklarını açtığında
gök/ başını çevirdi
bohçasını topladı gelinotu/ çeyizi çemeni/ sardı sarmaladı
bu gece düğünü var/ paşapalasıyla

İffet Diler: Saati kaç Sina Bey? 

Sina Akyol: 00.01. Bak şimdi ben şunu sormak istiyorum. İlk kitaptan ikinci kitaba kadar neler yaptın? 

Nesrin Kültür Kiraz: Arada başka şeyler de yaptım, imlasız bahçe şiirleri de var. 

Sina Akyol: Şunu sormak istedim; ilk kitabın çıktıktan sonra böyle şiirler yazabileceğini düşünüyor muydun? 

Nesrin Kültür Kiraz: Armut dibine düşer! Ustası kısa şiir yazınca sen de yazıyorsun.

Y. Bekir Yurdakul:  Bir sorusu daha vardı, Sina Bey’in. 

Nesrin Kültür Kiraz: Ben kafamı bir şeye takıyorum, işte onu dosya ediyorum, arada başka şeyler de var tabi. 

Sina Akyol: Gördüğünüz gibi yukardan aşağıya kısa olduğu gibi, soldan sağa da kısa. 

Aslında iyi bir şeydir insanın yaşamında değişik şeyler yapması. Bir şairin yaşamında değişiklikler yapması fevkalade iyi bir şeydir. Şiirini farklı duraklardan geçirmek iyidir. Fakat bu çok sahici olmazsa, yani biraz zorlamayla yapılırsa sonuç çok da sağlıklı olmayabilir. Belli bir düzende yazmış bir şair, bir bakıyorsunuz değişik bir şiirle çıkıyor. Eğer bu değişiklik, zorlama bir değişiklik değil de, kendiliğinden gelen bir değişiklik ise ne güzel. Neyse, ben hep dosyalar bazında çalışırım dedin. Bu bana aşırı teknik geliyor. 

Nesrin Kültür Kiraz: Şöyle diyeceğim, şöyle yazacağım, bunlar olacak demiyorum. Ben aklımı bir şeye takıyorum. Bahçeyi kafama takıyorum, şimdi kapıyı kafama taktım, kapı şiirleri yazıyorum, böyle gidiyor. 

Sina Akyol: Bu takıntılı şairi sizlere bırakıyorum. 

Y. Bekir Yurdakul:  Soru sorabilirsiniz.

Mavisel Yener: Şiir seslendirmeyeceğim, soru soracağım. 

Sina Akyol: Şiir de okuyun. 

İffet Diler: “kuruyan otların/ dumanı/ siyah uçtu/ göğe// ölüm/ eyvah”
Salih Kaplan: Haiku Japonca bir söz müdür?

Sina Akyol: Belli kuralları vardır. İlk satır beş hece, ikincisi yedi hece, üçüncü beş hece gibi... Daha pek çok kuralı var… 

Salih Kaplan: Benim size bir sorum daha olacak; kısa şiir belalı, dediniz? 

Sina Akyol: Çünkü zordur. Soyutlama yapmak zordur; kısa şiir, bir şeyi çok derinlerde özetler. Bir başkası da, sen uzun şiir yazamadığın için kısa yazıyorsun der, filan. Derken üstüne kalır bu iş. Kısa yazan kişi olup çıkarsın.

Salih Kaplan: Şimdi bu kısa şiir kapsamında rubaiden söz edilebilir mi? 

Sina Akyol: Tabi rubaiden de söz edilebilir. Ama onun kuralları daha farklıdır. 

Nüket Hürmeriç: Benim huiku’ya dayalı bir sorum olacak; uluslararası huiku şiir yarışmaları da var, değil mi? 

Sina Akyol: Yarışmalar da var, huiku yazanlar dernekleri de var. Bunların bir araya gelip haiku’ya özenenler olduğunu söylemeliyim.

Mavisel Yener: Bir genç okusa, 15.05. İyi ya bu 15.05’te başlamış bitmiş, derdi...

Nesrin Kültür Kiraz: O başlama saati... 

Sina Akyol: Hem üç satır yazıyor, hem de üzerinde çalışıyorum diyor...

Gülüşmeler…..

Y. Bekir Yurdakul: İffet Diler bize şiir okur mu?

İlhan Soytürk: 13 00-13 18 başlıklardan ölüm mü? 

Nesrin Kültür Kiraz: Ben size kısaca nasıl yaptığımı anlattım. Algı okurun.

İffet Diler: Okunmuş şiirlerden örnekler...

04 42 

arı/ yüzünün sarısını yıkayan/ buluttu 

daha/ bala kalkmamıştı

06 17 

en çok/ kuşlar dinler/ bahçemin/ sözünü 

yeşil çiti/ kuşdili/ diye

11 00 

kaktüsün boyu/ kısa diye/ mi/ dikeni uzun

18 09 

konuşmadan/ durdu/ hem yaprağıgüzel/ hem küpeçiçeği 

susmuyor ki/ paşapalası

08 57 

çok tacir dururdu/ ayrıkotu 

bütün bahçeyi/ sattı

19 20 

gülüşür/ sümbül ile/ begonya 

ağlarken/ kınaçiçeği

12 10 

ne vakit/ boynunu dikse gül
açılır bahçe kapısı 

ayak sesin duyulur

12 43 

bahçe kapısına/ ıtır olsam 

girerken sol/ çıkarken sağ 

omzuna/ dokunsam 

Y. Bekir Yurdakul: İffet Diler’e çok teşekkür ederiz.

Abdullah Bolulu: Doğadan esinlenme olduğundan söz edildi, reklamdan yansıma var mı? 

Nesrin Kültür Kiraz: Demin de söylediğim gibi kesinlikle reklamcılığın yararı var. Kısa olmak zorundasınız reklam üzerine çalışırken… 

14 37 

bahçe kapısını kapattım 

belki unutursun gitmeyi

Erdoğan Aytekin: Aslında erkeğin tarihi eksik...

Nesrin Kültür Kiraz: Yazın bir tane!..

Y. Bekir Yurdakul: Soru var mı Nesrin Hanım’a? Sevgili Hayri Oğuz da çak başarılıdır şiir seslendirmde... Çok teşekkür ederiz Sina Akyol. Erdoğan Ağabeyin sözünü ettiği, yol açıcı oldu. Büyük bir ciddiyetti. Sevgili Oğuz Ağabeye, Sevgili Nesrin Kültür Kiraz’a çok teşekkürler ederiz. Ya bir tümceyle ya çok kısa yanıtladı Nesrin Hanım; şiiri gibi konuşuyor... Sizlere de çok teşekkür ederiz

Sevgili Konuklar. Bir sonraki toplantıda, 8 Aralık’ta Sina Akyol yeniden konuğumuz olacak. Bu kez onun şiirirni konu edineceğiz. Bedri Karayağmurlar ve Gürsel Gezen’in öğrencileri Sina Akyol ile “Şairin Evreni” üzerine konuşacak.

Önümüzdeki ay toplantımız Kanguru Kültür Merkezi’nde. Konuğumuz Melih Ergen. Niye burada değil diye sorabilirsiniz? Bana telefon ettiler, sizden önce başkasına verdik burayı dediler. Onun için Kanguru Kültür Merkezi’ndeyiz. Bunları söylemeliyim.

Ülkü Başsoy bizim çok yakın bir dostumuz, üyemiz de. Aramızda oluşundan çok mutlu olduk. Her zaman incelikli ve çalışkan bir dostumuzu, Üner Birkan ağabeyi kaybettik.

İki ödül alan arkadaşımız Hüseyin Yurttaş ve Mehmet Genç var burada... 
Ekim toplantısında Hayati Çiftçi dostumuz bir konuşma yapacak...

Y. Bekir Yurdakul, konuşmalardan sonra iyi dileklerle, bir sonraki toplantıda buluşmak üzere toplantıyı kapattı.                                                                                               
Yazman: Selçuk Oğuz
Karabağlar Belediyesi

Dil Derneği İzmir Temsilciliği

26 Eylül Dil Bayramı

80. Yıl Kutlaması

Yer: Türkçe Taşı, Konak AKM Yanı

10.20 Özel Çamlaraltı Koleji Bandosu

10.30 Çelenk Sunumu, Saygı Duruşu

Gençlerden Şiir: “güzel şey”/ Nâzım Hikmet (Özel Efes Koleji)

10.35 80. Yıl Seslenişleri

Dil Derneği İzmir Temsilciliği Yürütme Kurulu Üyesi Abdullah Bolulu

Gençlerden Şiir: “dil nehri”/ Ahmet Uysal (Özel TAKEV Koleji)

Dil Derneği Kurucu Üyesi Berin Taşan

Gençlerden Şiir: “Türkçemiz”/ Rıfat Ilgaz (Özel Çakabey Okulları)

E. Vali Mustafa Korkmaz Dinçer

Gençlerden Şiir: “Türkçe Katında Yaşamak”/ Dağlarca (Özel Çamlaraltı Koleji)

Karabağlar Belediye Başkan Yrd. Hulusi Gülşen
Gençlerden Şiir: “Türkçem”/ Yetkin Aröz (Özel Yöneliş Koleji)

11.10 Müzik Dinletisi/ Murat Mengirkaon

11.20 80. Yılında Dil Devriminin Getirdikleri/ Hidayet Karakuş

11.35 Özel Çamlaraltı Koleji Bandosu

11.40 Kapanış

Sunum: Y. Bekir Yurdakul
Düzenleme: Karabağlar Belediyesi Kültür Müdürlüğü-Dil Derneği İzmir Temsilciliği
Bize ulaşın…

Dil Derneği İzmir Temsilciliğimiz; dilseverlerin, meraklıların, ilgililerin her şeyi sorabilecekleri, görüş ve düşüncelerini paylaşabilecekleri yeni bir çalışmayı başlattı. Etkinlik duyurularına değil ancak “dil, Dil Devrimi, Türkçe, okuma ve yazma süreçleri vb.” alanlarda her türlü soru ve paylaşıma açık olan adresimiz şöyle:

dilderizmir@gmail.com

Andığımız alanlardan yönelebilecek soruları ilgili üyelerimize yönlendirip istenen yanıtlara ulaşmaya ve elde ettiğimiz yanıtları soruyu yönlendiren meraklılara iletmeye çaba göstereceğiz.

Üyelerimizi, adresimizi çevrelerinde yaygın olarak duyurmaya çağırıyoruz.
…….…………..………………………………………………………………………………..…………………………...................………………….………………………………………………………………………….………………...

A y l ı k     o l a ğ a n     b u l u ş m a m ı z

10 Kasım 2012
C u m a r t e s i  14.00 - 16.00
Özel Bölüm:
Konu: “Müzikle Onaran Yolculuklar/ Eğitimevinde Sanatla Rehabilitasyon”

Konuklar: Hayati Çiftçi
Yer: Konak Belediyesi Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak KSM
…………….………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………………
İzmir Temsilciliği Gelir-Gideri

Ekim 2012
Gelir/ Öncekiler


1.836,00 TL
Yeni toplam
      

1.836,00 TL

Gider/ Öncekiler


1.775,20 TL Eylül Belleteninin basımı

       4,00 TL
Yeni toplam
        

1.779,20 TL

Kasa



     56,80 TL
Dil Derneği İzmir Temsilciliği 

2012 Etkinlikleri

10 Kasım

C u m a r t e s i  14.00 - 16.00

Söyleşi: “Müzikle Onaran Yolculuklar/ Eğitimevinde Sanatla Rehabilitasyon”

Konuk: Hayati Çiftçi

8 Aralık

C u m a r t e s i  14.00 - 16.00

Söyleşi: “Şairin Evreni/ Sina Akyol”

Konuklar: B. Karayağmurlar, G. Gezen 

Yer: Konak Belediyesi Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak KSM
Düzenleme: Konak Belediyesi-Dil Derneği İzmir Temsilciliği
Dilizmir Belleten, 13 Ekim 2012, sayı: 92
Dil Derneği İzmir üyeleri iç iletişim yayını
Ayda bir çıkar, üye sayısı kadar çoğaltılır.

Baskı: Baran Kırtasiye Ltd. 858. S 6/B Konak

Düzenleme: Selçuk Oğuz, Y. Bekir Yurdakul
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